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Les compléments d’objets directs et indirects 

Le complément d’objet direct (COD) 

The COD is connected directly to the verb, without a preposition. It designates the 

person or thing that the verb acts upon. 

The COD answers the questions « Qui ? » or « Quoi ? »  

Example : J’ouvre la porte. (J’ouvre quoi ? La porte.) 

Le complément d’objet indirect (COI) 

The COI is indirectly connected to the verb via a preposition (à, de, pour...). 

The COI answers the questions « De qui ? » « De quoi ? » « à qui ? » « à quoi ? » 

Example : Je ne me souviens pas de lui. (Je ne me souviens pas de qui ? De lui.) 

Les pronoms directs et indirects 

Direct object pronouns Indirect object pronouns 

Me/m’ (me) Me/m’ 

Te/t’ (you) Te/t’ 

Le/l’ (him, it) Lui (to him) 

La/l’ (her, it) Lui (to her) 

Nous (us) Nous (to us) 

Vous (you) Vous (to you) 

Les (them) Leur (to them) 

Se/s’ (themselves) Se/s’ (to themselves) 

*Me, te, nous, vous and se are both direct and indirect object pronouns 

1. Object pronouns replace object nouns, to avoid their repetition. For example:  

a. “I bought a book. I read the book and I liked the book” vs.  

b. “I bought a book. I read it and I liked it.” 

 

2. Direct object pronouns replace direct objects (COD). Example: 

a. Je mange la pomme  Je la mange. (I eat the apple  I eat it.) 

b. In this case, la pomme is a direct object (Je mange quoi ? La pomme) 

c. In the 2nd sentence, the direct object pronoun la replaces the COD la pomme. 
 

3. Indirect object pronouns replace indirect objects (COI). Example: 

a. Je parle à Mark  Je lui parle.  (I spoke to Mark  I spoke to him) 

b. In this case, Mark is an indirect object (COI). We know this because the verb 

parler takes the preposition à (Je parle à qui ?  À Mark).  

c. In the 2nd sentence, the indirect object pronoun lui replaces the COI Mark. 



4. Both types of object pronouns are usually placed before the conjugated verb. 
 

5. Note that verbs that take an indirect object in English do not necessarily take an indirect 

object in French, and vice versa. Here are a few examples where English and French 

don’t match up: 

Some verbs that take a direct object in French 
(but indirect in English) 

Some verbs that take an indirect object in 
French (but direct in English) 

attendre (to wait for) enseigner (teach) à quelqu'un à + infinitive 

conseiller (advise) à quelqu'un de + infinitive 

écouter (to listen to) demander (ask) à quelqu'un de + infinitive 

permettre (permit) à quelqu'un de + infinitive 

chercher (to look for) promettre (promise) à quelqu'un de + infinitive 

rappeler (remind) à quelqu'un de + infinitive 

Les pronoms directs et indirects : Vérification de compréhension 

Pour chaque phrase, remplacez le pronom objet souligné et sa préposition s’il y en a une.  

(For each sentence, replace the object pronoun that is underlined, and its preposition, if it has 

one) 

Exemples : (Notice how the object pronoun usually comes before the verb) 

J’achète les livres  Je les achète  

Tu demandes à ton frère s’il est en retard  Tu lui demandes s’il est en retard 

 

1. Je rappelle à Brian de nettoyer sa chambre. 

2. Nous aimons les séries de science-fiction. 

3. Tu demandes à tes amis de venir te voir.  

4. Il attend son père. 

5. J’écoute la radio. 

6. Elle parle à vous. 

7. Vous regardez la télévision. 

  



Les pronoms directs et indirects : Vérification de compréhension (réponses) 

1. Je rappelle à Brian de nettoyer sa chambre. 

a. Je lui rappelle de nettoyer sa chambre. 

2. Nous aimons les séries de science-fiction. 

a. Nous les aimons. 

3. Tu demandes à tes amis de venir te voir.  

a. Tu leur demandes de venir te voir. 

4. Il attend son père. 

a. Il l’attend. (le  l’) 

5. J’écoute la radio. 

a. Je l’écoute. (la  l’) 

6. Elle parle à vous. 

a. Elle vous parle. 

7. Vous regardez la télévision. 

a. Vous la regardez. 

 


